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I receive now again of my many trans-
lations, from my avataras ascending, while 
others doubtless await me,

An unknown sphere more real than I 
 dream’d, more direct, darts awakening rays 
around me, So long!

« Voici que  j’accueille encore mes 
multiples traductions,  m’élevant depuis 
mes avatars, pendant que  d’autres 
 m’attendent sûrement,

Une sphère inconnue, plus réelle que 
dans mes rêves, plus directe, lance des 
rayons  d’éveil autour de moi, Adieu ! »
Walt Whitman, « So long », Leaves of 
Grass
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